
 

23 Oct 08, TC: needs free translation 

 

Date: 2008-04-17 

Recording in Taamuke. 

Present: Maama Khain, Kema Janga, Solomon Kine. 

B09 MK interviews KJ about husband 

 

KJ: A- yɛgipugɛ, wɔ- wɔ- 

 

MK: Yaŋ ya yiyɛ, yaŋ ya Maama Kain, a yiyɛ Yema Janga. Yaŋ, ya wɔ yíyɛ. 

Kema, 

 

KJ: ɛɛ? 

 

MK: Le pugɛ yɛn kíníŋ, ɛ, wɔ wuwɛ sandiyɛ, 

 

yɛgipugɛ há lɔ, wɔ pɛnga hun la humi? 

 

KJ: Yɛgipugɛ wɛ wɔ pɛnga hun la ya hin, wɔ na ge le Jɔ Mɛnde. 

 

MK: Jɔ Mɛnde? 

 

KJ: ɛɛ, kɛ wɔ wuɛ. 

 

MK: Ha na cani nin wɔ? 

 

KJ: Nin ta yɛɛ [thinking] - yi kom vui, hini wɔn. 

 

MK: Ha kom, [?] naun, si ha popi? 

 

KJ: ɛ̀ɛ̀-ɛ́ɛ́. 

 

MK: Ha cani nin wɔ? 

 



KJ: Nin ta yeŋ. 

 

MK [softly, surprised]: Nin ta yeŋ? 

 

KJ: ɛɛ. 

 

MK: Mm-hm. Ni kɔ́n pɛi lɔ? 

 

KJ: ɛ- ɛ- Le wɔ a wuanyɛ? (MK: Mm.) ɛ- ɛ- ya kɔn Kale ɔn. 

 

ɛ- ɛ- ɛ- [?] Tei yɔn. Gu Tei yɔn. Yɛgipugɛ lani wɛ, hini wɔn, ni yi can. 

 

Yi cani kɛ yi na komyɛ, hini wɔn. 

 

ɛ- wɔ minbɛ há jɛnda wai, wɔ ham jɛnda wai la wɛ si yaŋbɛ huni, 

 

ni kenya Sube wɔ wuɛ. 

 

Kenya Sube wɔ wuɛnyɛ, yi hun dɔ, yangwɛ. 

When Uncle Sube died, we came there, crying. 

 

Yi huni yangwɛ, wɔ ma huni. wɔ ma huni gbí, yɔngi kenya. 

 

Wɔ ma huni. Yaŋbɛ, ni yaŋbɛ huni. 

 

MK: Nuupugɛ ge Kale ɔni? 

 

KJ: ɛɛ. Wɔ na ge la Kale ɔn, kɛ yi na cani gun gu Tei ɔn. 

 

Yi na cani gunyɛ. Hini wɔn. 

 

MK: Ilein wɛ? 

 

KJ: Bɔkai. Hini wɔn, hi cani háá gu Tei ɔn. 

 



Yi lei lɔ háá, ɛ- kenya Sube wɔ wuɛ. 

 

Wɔ ma hunyɛ, yaŋbɛ, yaŋbɛ hunyɛ. 

 

Hini apuma miɛ. Ya, ya hanbɛ yipi yan, Taamuke yan. 

 

Yi na cani gowɛ, yi wɔ- yi wɔ kena a naayɛ gbon. 

 

Kɛ wɔ ma huni. (MK: Wɔ ma huni.) 

 

ɛ̀ɛ́ɛ̀. Yɛni hun, ya na dugeya wɛ. A- a dugeya wɛ, wɔnbɛ wu. 

   

MK: ɛ- Kwiyɛ pɛi yɛgipugi lilaŋ? 

 

KJ: ɛ- 

 

MK: Ham migɛngwɛ? 

 

KJ: Ee. 

 

MK: Ma ce lɔn pɛi yɛgipugi? Jɛn? 

 

KJ: Mm, ya ma ce wɔn pɛi yɛgipugi lilaŋ. Kɛ- 

 

MK: Leila bɛ yini? 

 

KJ: ɛɛ. Yɛgipugi lilaŋ wɔ ce lan pɛi. 

 

MK: Le pa pa huni gu Tei ɔni. Ma bín pɛi yɛgipugi lilaŋ? 

 

KJ: ɛ-ɛ! Le ya huge gu Tei ɔni, langbangɔ wɛ Gbɔnge yɔn. ɛ- Gbɔnge yɔn. 

Wɔn wɔ ya biyɛ. 

 

Le ya biyɛ wɛ, wɔnbɛ wɔ hám jɛnda wai, yaŋbɛ ya huge lɔ. Kɛ wɔ wuɛ. 

 



MK: Ha yipɛ wuí. 

 

KJ: ɛ, ha yipɛ wu gbí, yɛgipugi lilaŋ, wɔ ce lan pɛi gbí. 

 

MK: Hu mu cani wɛ. 

 

KJ: Yaŋ cani yeni. Ya ce pɛn bí yɛgipug. 

 

MK: Ha te la? 

Did you understand? 

 

END SEGMENT 


